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I. Общие положения
I.1. Дополнительная профессиональная программа профессиональной переподготовки «Русский язык как иностранный» (далее – ДПП) Разработана с учетом требований рынка труда. Актуальность программы определяется активизацией международных связей и миграционных процессов в Нижегородской области и в Российской Федерации в целом, востребованностью преподавателей русского языка как иностранного (далее – РКИ) в России и за рубежом. Программа разработана в соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом высшего образования  (далее – ФГОС ВО) по направлению подготовки 45.04.01 – Филология, профиль: Русский язык как иностранный (магистратура). Программа имеет практическую направленность, учитывает требования профессиональных стандартов: 01.004 – Педагог профессионального обучения, профессионального образования и дополнительного профессионального образования;  01.003 – Педагог дополнительного образования детей и взрослых.
ДПП «Русский язык как иностранный» регламентирует цели, ожидаемые результаты, содержание, условия и технологии реализации образовательного процесса, оценку качества подготовки выпускника по данной программе и включает в себя: учебный план, рабочие программы учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей) и другие материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся, а также календарный учебный график и методические материалы, обеспечивающие реализацию настоящей ДПП.
I.2. Нормативные документы для разработки ДПП «Русский язык как иностранный»
Нормативную правовую базу разработки ДПП составляют: 

- Федеральный закон № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» от 27.12.2012 г.
- Федеральный государственный образовательный стандарт высшего    

образования по направлению подготовки 45.04.01 -   Филология   

(магистратура), утвержден приказом Министерства  образования и  

науки Российской Федерации от 3 ноября 2015 г. № 1299.
- (для справки) Федеральный государственный образовательный 
стандарт высшего образования по направлению подготовки 45.03.02 – 
Лингвистика, утвержден приказом Минобрнауки России от 7 августа 
2014 г. № 940.
- Профессиональный стандарт «Педагог профессионального обучения, 

профессионального  образования и  дополнительного  профессиональ-   

ного образования», утвержден приказом Министерства труда и 

социальной защиты Российской Федерации от 8 сентября 2015 № 608н.

- Профессиональный стандарт «Педагог дополнительного образования 

детей и взрослых», утвержден приказом Министерства труда и 

социальной защиты Российской Федерации от 8 сентября 2015 № 613н.

- Нормативно-методические документы Министерства образования и 
науки Российской Федерации.
- Устав Федерального государственного бюджетного образовательного 
учреждения высшего образования «Нижегородский  государственный 
лингвистический университет им. Н.А. Добролюбова», утвержден 
приказом Министерства образования и  науки Российской Федерации   

от  2016 г. № .
- Локальные нормативно-правовые акты НГЛУ, касающиеся  

организации образовательной деятельности.

- Концепция инновационного развития ФГБОУ ВПО «НГЛУ» на 
период с 2014 по 2019 гг. (Нижний Новгород, 2013 г.).
- Программа развития Нижегородского государственного 
лингвистического университета им. Н.А. Добролюбова на период с 
2015 по 2020 гг. (Нижний Новгород, 2014 г.).
I.3. Общая характеристика ДПП
I.3.1. Цель ДПП «Русский язык как иностранный»
Целью ДПП является профессиональная переподготовка слушателей, формирование (и совершенствование) профессиональных компетенций, позволяющих осуществление профессиональной деятельности в сфере преподавания РКИ различным категориям обучающихся. Освоение программы позволит выпускникам ДПП успешно решать задачи и выполнять трудовые функции, определенные государственным образовательным стандартом  по направлению подготовки «Филология» и профессиональными стандартами, устанавливающими квалификационные характеристики педагога: 
- самостоятельно осуществлять педагогическую, научно-педагогическую и научно-исследовательскую деятельность в аспекте РКИ;

- решать задачи, возникающие в ходе педагогической и научно-исследовательской, связанной с теорией и практикой обучения русскому языку как иностранному; 
- выбирать необходимые методы и самостоятельно разрабатывать методики обучения русскому языку как иностранному; 
- активно применять в профессиональной деятельности современные информационные технологии; 
I.3.2. Учебные циклы
ДПП предусматривает изучение следующих учебных циклов:
Блок 1 (далее Б1): общие дисциплины (ОД) и специальные дисциплины (СД).

Блок 2 (далее Б2): учебная практика (УП).

Блок 3 (далее Б3): итоговая аттестация (ИА).

I.3.3. Входные требования к обучающимся


Слушателями ДПП «Русский язык как иностранный» могут быть лица, имеющие документ государственного образца  - диплом о высшем образовании (специалиста, бакалавра, магистра) по следующим  направлениям подготовки: «Лингвистика», «Филология», а также лица, являющиеся на момент зачисления студентами старших курсов, обучающимися по следующим ООП:     . На момент окончания ДПП, слушатели должны иметь диплом о высшем образовании, подтверждающий успешное завершение обучения и прохождение государственной аттестации по ООП.
1.3.4. Нормативный срок освоения ДПП
Нормативный срок освоения программы составляет 2 семестра или 35 недель. В особых случаях допускается меньший или больший срок освоения ДПП при условии выполнения учебного плана в полном объеме.
I.3.5. Трудоемкость программы
Общая трудоемкость ДПП составляет 500 аудиторных часов, которые распределяются следующим образом:
	Вид учебной работы
	Всего часов

	Контактная работа обучающихся с преподавателем
	200

	В том числе:
	

	Лекции 
	52

	Контактная работа со слушателями
	204

	Лекции
	92

	Семинары
	96

	Практические занятия
	16

	Лабораторные работы
	0

	Групповые консультации
	0

	Индивидуальные консультации
	0

	Самостоятельная работа обучающихся
	300

	В том числе:
	

	Контрольные работы
	10

	Тесты для самостоятельной работы 
	

	Другие виды самостоятельной работы
	290

	Вид промежуточной аттестации (зачет/ экзамен)
	6 / 14


	Итоговая аттестация
	2

	Общая трудоемкость,  час. /14 з.е.
	506


II. Характеристика профессиональной деятельности выпускников, 
освоивших программу
Область профессиональной деятельности выпускников, освоивших программу, включает межъязыковое общение с группами изучающих русский язык как иностранный, межкультурную коммуникацию и новые информационные технологии. Объектами профессиональной деятельности выпускников, освоивших программу, являются: язык и теория языка, в первую очередь русский язык и методика его преподавания как иностранного, а также Виды профессиональной деятельности, к которым готовятся выпускники: лингводидактическая, консультативно-коммуникативная, информационно-лингвистическая.
Задачи профессиональной деятельности выпускника: использование учебно-методических материалов в процессе преподавания русского языка как иностранного, современных информационных ресурсов и технологий; применение приемов и технологий самообучения и оценки качества результатов обучения; обеспечение межкультурного общения в профессиональной сфере; выполнение функций посредника в сфере межкультурной коммуникации, включая сферу преподавания русского языка в группах иностранных обучающихся; проведение информационно-поисковой деятельности, направленной на совершенствование профессиональных умений, в первую очередь в сфере методики преподавания РКИ; выявление и критический анализ конкретных проблем межкультурной коммуникации, влияющих на эффективность межкультурных и межъязыковых контактов.
III. Структура ДПП
	Код УЦ ДПП
	 

Наименование дисциплин

 
	Часы
	Форма контроля (семестр)

	
	
	Общая трудо-емкость
	Аудиторные часы
	Электрон

ное и дис танционное обучение
	

	
	
	
	Всего
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	
	Экзамен
	Зачет

	Блок 1.
	Дисциплины
	504
	204
	92
	96
	16
	300
	
	

	1.
	Основы теории русского языка 
	72
	26
	10
	16
	0
	46
	 
	1

	2.
	Современный русский язык в функциональном аспекте
	72
	30
	16
	14
	0
	42
	
	 1

	3.
	Методика обучения русскому языку как иностранному
	108
	54
	26
	28
	0
	54
	2
	

	4.
	Аспектное преподавание РКИ
	72
	32
	14
	12
	6
	40
	
	2

	5.
	Обучение видам речевой деятельности
	72
	30
	12
	12
	6
	42
	
	2

	6. 
	Текст в аспекте лингводидактики. Методика работы с художественным текстом
	36
	10
	4
	4
	2
	26
	
	2

	7.
	Лингвострановедение и межкультурная коммуникация в аспекте РКИ
	36
	12
	6
	6
	0
	24
	
	1

	8.
	Государственная система тестирования по русскому языку как иностранному
	36
	10
	4
	4
	2
	26
	
	1

	 
	ИТОГО:
	504
	204
	92
	96
	16
	300
	
	

	Блок 2.
	Педагогическая практика
	3 недели
	
	2

	Блок 3.
	Итоговая аттестация
	2
	2
	0
	0
	2
	
	
	 

	1
	Защита итоговой аттестационной работы
	2
	2
	
	
	2
	
	2
	

	 
	Общая трудоемкость ДПП
	506
	206
	92
	96
	16
	300
	 
	 


IV. Требования к результатам освоения ДПП
Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения программы:
1) Общекультурные компетенции:
·  способностью к абстрактному мышлению, анализу, синтезу (ОК-1);
· готовностью действовать в нестандартных ситуациях, нести социальную и этническую ответственность за принятые решения (ОК-2);

· готовность к саморазвитию, самореализации, использованию творческого потенциала (ОК-3);

· способностью самостоятельно приобретать, в том числе с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ОК-4).

2) Общепрофессиональные компетенции:

· готовностью к коммуникации в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном языке для решения задач профессиональной деятельности (ОПК-1);

· владение коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемам, принятыми в разных сферах коммуникации (ОПК-2);

· способностью демонстрировать знания современной научной парадигмы в области филологии и динамики ее развития, системы методологических принципов и методических приемов филологического исследования (ОПК-3);

2) Профессиональные компетенции:

· владением навыками планирования, организации и реализации образовательной деятельности по отдельным видам учебных занятий (лабораторные, практические  и семинарские занятия) по филологическим дисциплинам (модулям) в образовательных организациях высшего образования (ПК-5);

· готовностью к планированию и осуществлению публичных выступлений, межличностной и массовой, в том числе межкультурной и межнациональной коммуникации с применением навыков ораторского искусства (ПК-11).

В результате освоения программы обучающийся должен демонстрировать следующие результаты обучения: 

Знать: 

что такое методика, иметь  представление о закономерностях методики обучения иностранным языкам как науки и о характере ее связи со смежными дисциплинами, виды методик, предмет, содержание методики как науки, цели и задачи, подход, метод, процесс обучения и другие базисные категории методики преподавания РКИ; понятие коммуникативной и социокультурной компетенции, принципы обучения РКИ, выделяемые на основе базисных наук социологического цикла; классификации основных методов; что такое средства обучения РКИ для учащихся и для преподавателя; основные принципы отбора и презентации учебного материала; систему уровней владения РКИ, понятие об этапах обучения, основные подходы к обучению грамматике, фонетике, лексике, переводу, виды речевой деятельности; особенности обучения разным видам речевой деятельности, формы контроля; основные программы / учебники / учебные пособия по РКИ, учебники по методике преподавания РКИ.

Уметь: 

использовать знания русского языка в профессиональной деятельности и межкультурном и межличностном общении; применять данные базовых для методики наук (лингвистики, педагогики, дидактики, социологии, психологии, психолингвистики), принимая конкретные методические решения; уметь выбирать и целесообразно использовать различные средства  обучения в соответствии с целями и задачами учебного процесса; использовать разные типы упражнений для развития коммуникативной компетенции на разных этапах обучения в различных учебных учреждениях; использовать приемы активизации иноязычного общения в процессе обучения; устанавливать контакт с аудиторией, достойно выходить из возможных конфликтных ситуаций на уроке; предвидеть и устранять наиболее типичные ошибки усвоения изучаемого материала; уметь планировать урок/занятие в соответствии с его задачами и условиями обучения; выделять актуальные для данной группы учащихся аспекты в процессе преподавания РКИ; формировать активный, пассивный и потенциальный словари учащегося на разных этапах обучения; использовать основные методы и принципы преподавания РКИ адекватно условиям и целям обучения; учитывать специфику устной и письменной речи при формировании навыков и развитии умений в различных видах речевой деятельности; обучать различным видам чтения; развивать умения монологической и диалогической речи; использовать письмо как цель и средство обучения; применять различные виды и формы контроля при организации учебного процесса.


Владеть: 

языковой, речевой, лингвострановедческой и социокультурной компетенциями; принципами подхода к языковому материалу и основными методическими приемами для подготовки и проведения аудиторных занятий по русскому языку как иностранному; навыками работы с учебниками, учебными пособиями, интерактивными курсами, компьютерными программами, лексическими минимумами, тренировочными тестами и др. по РКИ;  информационно-коммуникационными технологиями для применения в практике преподавания РКИ, технологией ведения работы по культурологии; техническими средствами занятий по РКИ с использованием электронных ресурсов; методикой взаимосвязанного обучения разным видам речевой деятельности; навыками использования специальной технологии; навыками работы в коллективе в стандартных и нестандартных профессиональных ситуациях; способностью к коммуникации в профессиональной деятельности.
V. Документы, регламентирующие содержание и организацию образовательного процесса при реализации ДПП
К числу документов, регламентирующих содержание и организацию образовательного процесса при реализации ДПП относятся:
· Учебный план ДПП, включая Календарный график учебного процесса на текущий учебный год, План учебного процесса;

· Рабочие программы дисциплин;

VI. Аннотации дисциплин
Основы теории русского языка
          Цель освоения дисциплины

          Систематизация знаний об основах теории русского языка: фонетической и фонологической системе, лексикологии, грамматики, стилистики русского языка, основ лексикографии. Освоение системы понятий указанных теоретических дисциплин.
Трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы.

Краткое содержание
Современный русский язык в функциональном аспекте

Цель освоения дисциплины
Овладение коммуникативно-ориентированным подходом к языку; формирование системы знаний, умений и навыков в области функциональной фонетики, лексикологии, грамматики и истории русского языка в аспекте преподавания РКИ; освоение общих принципов и методических приемов работы с фонетическим, лексическим, грамматическим материалом на занятиях РКИ.
Трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы.

Краткое содержание
Современный русский язык как понятие. Функциональная фонетика. Специфика артикуляционной базы звуков русского языка. Основные черты русского ударения. Специфика интонационной системы. Функционально-коммуникативный подход в описании лексики. Стилистическая и функционально-экспрессивная маркированность лексики. Основные аспекты лексической сочетаемости в свете преподавания РКИ. Типы парадигматических отношений при обучении лексике. Описание русской лексики в целях решения задач преподавания РКИ. Функциональная морфология русского языка: основные понятия и типы единиц. Функции лексико-грамматических разрядов, словоформ и грамматических категорий выделяемых в русском языке частей речи. Значения русских падежей и способы их выражения. Функциональный синтаксис: основные понятия и типы единиц. Коммуникативные типы и регистры речи. Семантическая классификация глаголов и типология моделей предложения. Текст как интегральный, коммуникативный уровень языка.
Методика обучения русскому языку как иностранному

Цель освоения дисциплины
Формирование системы знаний в области истории методики преподавания РКИ и методов, подходов, технологий и приемов в преподавании РКИ; овладение приемами и технологиями обучения РКИ в комплексном и аспектном преподавании; выработка умений адаптировать тексты, конструировать тесты и системы упражнений; разрабатывать учебно-методические пособия и материалы, планировать учебное время, составлять план-конспект урока и организовать и проводить учебные занятия.
Трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы.

Краткое содержание
Общедидактические, психологические, лингвистические, социолингвистические и лингвокультурологические основы обучения РКИ. Подходы к обучению и методы обучения русскому языку как иностранному (история и современность). Модель обучения. Цели обучения. Цель урока и цикла уроков. Урок и модель его построения. Типология уроков. Подготовка учителя к уроку. Виды планирования. Конспект урока. Педагогическое и психологическое взаимодействие на уроке. Компоненты содержания учебного процесса и их отбор. Понятия ситуации общения, темы общения, сферы общения, речевых интенций при подготовке материала. Компетенции, знания, умения, навыки. Система языка и ее освоение на занятиях РКИ. Виды речевой деятельности и обучение ВРД. Россиеведение на занятиях РКИ. Текст как единица обучения. Средства обучения РКИ. Система и типология упражнений. Контроль знаний, навыков и умений: структура, функции, объекты, виды, формы и способы организация, критерии оценки. Категория ошибки в лингводадакгаке и пути преодоления языковых и речевых ошибок. Организация самостоятельной работы обучающихся. Организация внеаудиторной работы с учащимися.
Государственная система тестирования по русскому языку как иностранному
Цель освоения дисциплины
Овладение системой знаний в области государственной языковой политики и государственной системы тестирования по РКИ; выработка навыков, связанных с организацией и проведением тестирования на уровни владения РКИ (в системе ТРКИ на гражданство и для трудящихся мигрантов), а также с оформлением документов для выдачи сертификатов.
Трудоемкость дисциплины составляет 1 зачетная единица.

Краткое содержание
Российская государственная система тестирования по РКИ: история, принципы, участники процесса, форма организации процесса. Уровни владения языком. Специфика содержания, организации и проведения тестирования по РКИ на элементарный и базовый уровни владения языком. Специфика содержания, направленности, организации и проведения тестирования по РКИ на I - IV сертификационные уровни владения языком. Специфика содержания, направленности, организации и проведения тестирования по РКИ на гражданство и для трудящихся мигрантов.
Лингвострановедение и межкультурная коммуникация

в аспекте русского языка как иностранного
Цель освоения дисциплины
Формирование представления об универсальных и культурно-специфических единицах межкультурной коммуникации; освоение приемов анализа речевого и коммуникативного поведения партнера по коммуникации с целью осуществления наиболее эффективного межкультурного общения с учётом специфики национально-ментальных алгоритмов.
Трудоемкость дисциплины составляет 1 зачетную единицу.

Краткое содержание
Методическая проблематика лингвострановедения. Стереотипы поведения и реалии страны изучаемого языка. Культурный компонент семантики языковых единиц. Роль фоновых знаний в интерпретации этноспецифического поведения. 

Коммуникация и межкультурная коммуникация. Шум и его источники в межкультурной коммуникации. Ментефакты. Прецедентные феномены. Лингвокультуремы и концепты. Константы русского языка. Стереотипы и штампы сознания. Специфика национального коммуникативного поведения. Концепт и концептосфера. Национальная картина мира. Языковая и речевая личность.
Перевод в межкультурной коммуникации. Особенности осуществления межкультурной коммуникации между носителями русской лингвокультуры и иноязычной лингвокультуры (английской (британской), немецкой, китайской).
Аспектное преподавание РКИ
Цель освоения дисциплины
Формирование системы представлений об аспектном обучении РКИ; овладение навыками выбора, сочетания и применения форм, способов, приемов обучения аспектам языка и речи.
Трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы.

Краткое содержание
Структура языка и обучение единицам и уровням языка. Обучение фонетике: звуки, ИК, ритмика слова; разграничение фонематических и нефонематических ошибок; фонетика на начальном и продвинутом этапах (специфика упражнений). Обучение грамматике: грамматические структуры, типы трудностей, отбор и ввод материала, упражнения. Обучение лексике: отбор и ввод материала, упражнения; лексический минимум. Обучение говорению, слушанию, письму: структура урока, принципы, упражнения. Контроль в аспектном преподавании  РКИ.
Текст в аспекте лингводидактики. Методика работы
с художественным текстом
Цель освоения дисциплины
Сформировать представление о явлении тексте как объекте лингводидактики и методики, познакомить учащихся с методами анализа художественного текста в аспекте применения «оттекстовой траектории» обучения РКИ, с учётом возможности использования текста в целях лингвистической инкультурации в процессе изучения РКИ.

Трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы.

Краткое содержание
Текст как единица обучения, общая характеристика текста. Виды, типы, жанры текста. Тексты устной и письменной речи. Функции текста в учебном процессе. Типы заданий, виды работы с текстом. Рекомендации к отбору текстов для подготовки занятий РКИ. Язык и культура. Работа с художественным текстом. Представление национальной культуры в художественном тексте. Специфика художественного текста как материала обучения языку. Отражение этнокультуры в языковых единицах разных уровней. Восприятие художественной литературы как коммуникативной и когнитивной деятельности этнического коллектива.
Обучение видам речевой деятельности
Цель освоения дисциплины

           Сформировать представления об основах методики преподавания русского языка как иностранного по видам речевой деятельности, методах и приемах обучения, сформировать представление о целесообразности и эффективности их использования в зависимости от целей, задач, конкретной ситуации обучения РКИ.
 Трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы.

Краткое содержание

Речевая деятельность в системе обучения языку. Взаимосвязанное обучение видам речевой деятельности. Понятие о видах и структуре речевой деятельности, аудирование, чтение, говорение, письмо.
Методика обучения аудированию. Трудности аудирования лингвистического и экстралингвистического характера. Система упражнений при обучении аудированию, работа с аудитивным текстом.

Методика обучения чтению. Виды чтения (просмотровое, поисковое, ознакомительное, изучающее). Система упражнений при обучении чтению. Работа с текстом.
Методика обучения говорению. Понятие о ситуации и теме, о неподготовленной и подготовленной речи. Система упражнений, направленных на формирование навыков и умений говорения. Обучение монологической речи.

Методика обучения письму и письменной речи. Обучение технике письма. Сочинение, изложение, конспектирование.

VII. Характеристика среды образовательной организации,
обеспечивающей реализацию программы ДПП
В ФГБОУ ВПО «НГЛУ» сформирована благоприятная социокультурная среда, обеспечивающая эффективное развитие компетенций выпускников, способствующая укреплению нравственных, гражданских, общекультурных качеств и развитию личности обучающихся. Модель социально-культурной среды ФГБОУ ВПО «НГЛУ» строится на гармоничном интегрировании внеучебной работы в образовательный процесс и комплексном подходе к организации внеучебной работы.

Неотъемлемой частью ДПП является план воспитательной работы на цикл обучения, реализация которого позволяет эффективно осуществлять последовательное формирование профессиональных и компетенций у обучающихся в период освоения ДПП в общем контексте социальной и воспитательной работы НГЛУ.

Теоретическое и нормативно-правовое обоснование воспитательной деятельности, а также основные аспекты социокультурной среды вуза отражены в «Концепции воспитания обучающихся в Нижегородском государственном лингвистическом университете им. Н.А. Добролюбова» (2014 г.), нацеленной на формирование конкурентоспособной личности выпускника Университета, обладающего должным уровнем профессиональной и общекультурной компетентности, комплексом профессионально значимых качеств личности, сложенной социально-ориентированной жизненной позицией и системой социальных, культурных и профессиональных ценностей, позволяющих ему эффективно заниматься профессиональной деятельностью, постоянно совершенствоваться и осваивать новые области знания.

Реализуются проектные технологии развивающего, творческого и социального характера. В НГЛУ созданы условия для формирования компетенций социального взаимодействия, гражданского самосознания, активной жизненной позиции. В НГЛУ большое внимание уделяется развитию научно-исследовательской деятельности обучающихся как основному источнику формирования профессиональных компетенций продвинутого и высокого уровней. В НГЛУ создана благоприятная культурная среда, способствующая развитию культурно творческого потенциала обучающихся. НГЛУ постоянно изыскивает возможности для создания открытой образовательной среды и взаимодействия с социальными партнерами. Среди постоянных партнеров вуза – российские и зарубежные образовательные и культурные организации, муниципальные и государственные органы власти, некоммерческие организации. Практика социального партнерства является значимым ресурсом НГЛУ в реализации Концепции воспитательной работы.

Особая роль в развитии социокультурной среды вуза придается системе информирования обучающихся о результатах учебно-воспитательного процесса. Информация о проводимых в НГЛУ внеаудиторных мероприятиях представляется на официальном сайте, информационных досках НГЛУ, сообщается в вузовских СМИ – студенческих газетах, телевидении и радио.

На официальном сайте вуза организована виртуальная приёмная ректора в рубрике «Задай вопрос ректору», что обеспечивает гласность и прозрачность управления образовательным процессом, а также создание «открытого диалога» между администрацией вуза и обучающимися. Участие администрации, профессорско-преподавательского состава и обучающихся как равноправных субъектов в управлении социокультурным воспитательным пространством ФГБОУ ВПО «НГЛУ» в максимальной степени способствует развитию социальной активности обучающихся и преподавателей, формирует гражданственность, ответственность и приводит к оптимальным результатам личностного становления обучающихся и формирования их общекультурных компетенций.
VIII. Нормативно-методическое обеспечение системы 
оценки качества освоения ДПП
Оценка качества освоения обучающимися ДПП включает текущий контроль успеваемости, промежуточную и итоговую аттестацию.
VIII.1. Текущий контроль успеваемости
Текущий контроль успеваемости (далее – ТКУ) обучающихся проводится на лекционных, семинарских и практических занятиях. Система оценивания имеет 4-х бальную («неудовлетворительно», «удовлетворительно», «хорошо» и «отлично») или 2-х бальную шкалу («не зачтено» и «зачтено»). ТКУ нацелен на оценивание личных достижений в освоении обучающимися учебного материала, включая самостоятельную работу, непосредственно в процессе обучения по соответствующей дисциплине, что позволяет оперативно вносить корректировки в учебный процесс и достигать максимального результата. Для проведения ТКУ по учебным дисциплинам созданы фонды оценочных средств (далее – ФОС).
VIII.2. Промежуточная аттестация

Промежуточная аттестация (далее – ПА) нацелена на оценку результата освоения учебной дисциплины (или ее части/этапа). В ПА применяется 4-х бальная шкала оценивания при проведении экзаменов и 2-х бальная шкала при проведении зачетов. Необходимость применения одной из двух шкал (т.е. одного из видов ПА) указывается в ДПП, учебном плане и рабочих программах дисциплин. Применение той или иной шкалы зависит от сложности, объема дисциплины и этапа, на котором проводится ПА.
Обучающимся могут перезачитываться дисциплины, изученные ими в другом высшем учебном заведении, в том числе зарубежном, если объем и содержание перезачитываемой дисциплины соответствуют или превышают объем и содержание, предусмотренные для аналогичной дисциплины настоящей ДПП. Для проведения ПА по учебным дисциплинам созданы ФОС. Освоение учебной дисциплины считается успешным, если обучающийся по результатам ПА получает оценку «удовлетворительно», «хорошо» или «отлично» при 4-х бальной шкале или оценку «зачтено» при 2-х бальной шкале оценивания, что свидетельствует об освоении учебного материала в полном объеме.
VIII.3. Итоговая аттестация

Освоение ДПП завершается обязательной итоговой аттестацией (далее – ИА) выпускников, успешно и в полном объеме освоивших все учебные дисциплины, предусмотренные учебным планом ДПП. Целью итоговой аттестации является установление уровня подготовленности выпускника к выполнению заявленных выше профессиональных задач. ИА выпускников по ДПП осуществляется в виде комплексного междисциплинарного экзамена «Практический курс профессионально ориентированного перевода». Порядок проведения экзамена, методические рекомендации, система и критерии оценки сформированности компетенций и иные аспекты ИА ДПП регламентируются Программой итоговой аттестации выпускников образовательной программы дополнительного профессионального образования «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации (китайский язык)» (программа профессиональной переподготовки к уровню бакалавриата).
Итоговые аттестационные испытания, входящие в перечень обязательных итоговых аттестационных испытаний, не могут быть заменены оценкой качества освоения образовательных программ путем осуществления текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся. 

В случае успешного прохождения всех установленных видов итоговых аттестационных испытаний, входящих в итоговую аттестацию, выпускнику выдается диплом установленного образца о профессиональной переподготовке.
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